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*
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: (incorparation), (denominal verbs), (locatinal verbs), (locatum verbs), 
(goal verbs), (lexical conceptual structure), (lexical decompositional 

structure), (semantics form)

1. 

(monomorphemic)

( , incorporation)

( , predicates) 1).

‘kill( )’ 2). Hale Keyser(1991,1993)

( , ergative)

“laugh do a laugh( )” .

(locational verbs) “ ( ) ( / )”

. (

, denominal verbs)3) .

 * 
1) Hale Keyser(1993), Kural(1996) .
2) McCawley Lakoff(1997) “ (cause to become not alive)”

.
3) “denominal verbs” , ,
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( ) ( ) .

( , conversion)4)

. . ( , over affixation)

.

. .

( , null) “ ( )”

.

. .

    blanket( )  (to) blanket( )      clear( )  (to) clear( )

    mother( )  (to) mother( )   pale( )  (to) pale( )

    hammer( ) (to) hammer( )  thin( )    (to) thin( )

  

Clark Clark(1979) 5) 8
6). (location), (locatum), ( , goal) 

. 2 ,

, , 3

.    

‘ ’ . “de-adjectival verbs” “
” “denominal verbs” “ ”

.
4) zero-derivation . (identity-element)

. ‘V+ø N’ , ‘N+ø V’
, ‘ø’ (identity-element) . -

5) Clark Clark(1979) “parent noun” “base noun” ‘
’ , “root noun( )” .

6) Clark Clark (LOCATUM), (LOCATION), (GOAL), (INSTRUMENT), 
(AGENT), (DURATION), (EXPERIENCER), (SOURCE) .
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2. 

.

. .

(1) [[ROOT]N]V    (Labelle 2000) 

(2) a. [[box]N]V

b. [[jail]N]V

c. [[kennel]N]V

(1) [ROOT]N , (2)

‘to box, to jail, to kennel’ .

(roots) .7)

, , ,

“ ” (Mateu, 2002). 

.

. “to blanket the bed” “to put a blanket 

on the bed” ,  “CAUSE N to GO to some PLACE”

. .

( , shape), ( , form) ( ) .

“The king knighted the brave soldier” “The king made the brave soldier a knight”

. ‘to knight’ “make someone (be) a knight” ,

‘knight’ “ ( )”

.

(3) a. He caged his favorite bird.( )

b. She packed the books. ( )

c. She bottled the wine. ( )

7) Clark Clark(1979), Marchand (1969), Wunderlich 1987), Kiparsky(1997) .
Clark Clark [ROOT]N “parent noun” , Labelle “incorporated noun( )”

.
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(4) a. John saddled the horse. ( )

b. John buttered the bread. ( )

c. Marry bandaged the wound. ( )

(5) a. Eve fragmented her novel (in episodes). 

  ( )

b. Jean heaps the books (in the cerner). ( )

c. The child braids her hair. ( )

(3-5) , , . (3a) “to 

cage” “cage” , “bird” , (3b-c)

“to pack” “to bottle” “pack” “bottle” , “books”

“wine” , (bird/books/wine)

.

(4a) “to saddle” “saddle” , “horse”

, (horse) . (4b-c) “to 

butter” “to bandage” “butter” “bandage” ,

“bread” “wound” . (horse/bread/wound)

. (Figure) (Ground)

.

(5) . (5a) “to fragment” “fragment”

, “novel” .

( ) , . (5b-c)

“to heap” “to braid” “heap” “braid” , (books/hair)

. (novel/books/hair)

.

, , ,

, .

2.1 

8)

(LCS-lexical conceptual structure) . Jackendoff(1991)
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(mental of representation) ,

“ (conceptual structure)” .

“ (syntax of thought)” .

( , semantic primitives) ,

. ‘Thing, Event, State, Property, Path, Place’

( )9) . (Verbal 

meanings) “GO, CAUSE, TO” “Thing, Event, 

State, Property, Path, Place”

. ( , composition)
10).

“to pocket(She packed the books)” (9a) , “to 

butter(John buttered the bread)” (9b) . ( )

(9c) ‘put’ .

(9) a. Pocket:[Event CAUSE([Thing]i,[Event GO([Thing]j,[Path TO([Place IN([Thing POCKET]))])])] 

   b. Butter:[Event CAUSE([Thing]i,[Event GO([Thing BUTTER]j,[Path TO([Place ON([Thing])])])]

   c. Put:[Event CAUSE([Thing]i,[Event GO([Thing]j,[Path TO([Place ON/IN([Thing]))])])]   

“causitive change-of-state verbs”

. (telicity)

, (telic) 11).

Labelle(1992, 2000)

. “He shelved the book but the book was not on the shelf.”

(book)

8) Rappaport Levin(1988), Pinker(1989), Jackendoff(1990), Mateu(2002)
.

9) “functions” “ ” “ ” . “ ” (
) , “ ” “ ”

“ ” .
10) Lieber and Baayen (1993)

.
(contribution) .

, .
11) (2018), .
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“ / / / ” , “shelve”

. “*He saddled the horse but the saddle was not on the horseback.”

“ / / / ”

“saddle” .

Jackendoff 12)

( , Goal), ( , Theme) .

(thematic tier) (action tier)
13). Jackendoff . Labelle 

(2000) ( , affected argument)

. (incorporated noun)

. Sugioka(2000) “to jail, to ground, to center” (location 

relation) , “to butter, tobutton, tooil” (possessive 

relation) .

. “x cause y to be with N” ,

(10) .

(10) a. (to jail, ground, center)

       [x ACT] CAUSE [y BECOME [y BE at-N]]

12)

    

13) (12) (12a) ‘ (AFF(affect)’ (Patient)
, (12b) (Goal) . Jackendoff

AFFECT ,
. .

.
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     b. (to butter, button, oil)

       [x ACT] CAUSE [y BECOME [y BE with-N]]  

(10b) “y BE with-N” “N y ” . “y 

BE with-N” “N y ” ( )
14).  “CAUSE-BECOME” 15) ( , Theme)

(11) .

(11) Saddle:

    a. CAUSE (x [BE (y, with SADDLE)]) 

    b. [x ACT] CAUSE [y BE with SADDLE]

‘CAUSE’ ( ) ‘vDO’ ‘vBE/vGO’ , (11b)

.

.

(12) [x ACT] CAUSE [y BE ATSpatial-N]

[x ACT] CAUSE [y BE ATIdentity-N]

. “ATSpatial”

“ATIdentity” . (12)

.

(13) a. Jack corralled the cow in the cellar. ( )

       ( )

    b. Jane closeted John away in his room. ( )

       ( )

    c. Mary padlocks the gate. ( )

       ( )

14) Hale & Keyser (2002) .
15) Haley(1999, 2002), Pylkkänen(2002) .
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(13a) “cow” , “cow”

“Jack” “cow” (13a) (true) .

“Jack” . Sugioka

“Jack caused that the cow was in cellar.” , “Jack caused the cow to 

go to/become in a cellar.” (false) . (13b-c) .

,

(causation) .

.

, ,

.

. (5) .

      

          a. Eve fragmented her novel (in episodes). 

             ( .)

          b. Jean heaps the books (in the corner). 

             ( )

          c. The child braids her hair. 

             ( )

(5)

. (5a) “ ” (5b) “ ”

(5c) “ ” , “to fragmented/heaps/brainds”

. (14) 

.

(14) a. Eve has [[[short]-en]-ed] her text of ten lines.

       ( 10 )

    b. Eve has [[[light]-en]-ed] her suitcase of three kilos. 

       ( 3 )      

(14) “to short” “to light”
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( ) .   

2.2 

(LDG-lexical 

decompositional grammar) 16). (SF-semantic form)

(conceptual structure) ,

, (conceptual entities) (extra-linguistic level)

. .

(theta-role) ( -operation) .

( , variables) .

( ) ( -binding, -control)

(theta/ -grid) ( ) . ,

(highest-ranked argument)

. (15) (theta-grid) ‘put’

. “P” 17).

(15) put

: P y x s

: CAUSE(x, BECOME (SIT (y) & P (y))) (s)

( , template) “P” ( ,

primitive predicate constant) (16) . (16)

.

(16) 

     a. : to braid

y x s CAUSE (x, BECOM (BRAID (y))) (s)

16) Gamerschlag(2005), Kaufmann Wunderlich(1998), Stiebels(1996), Wunderlich 
(1997a,b; 2000) .

17) Stiebels(1997) .
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    b. : to pack

       y x s CAUSE  (x, BECOME (LOC (y, Rprox [PACK]))) (s)

    c. : to saddle

       y x s CAUSE  (x, BECOME (POSS (y, SADDLE))) (s)

(16) , ( )

. (16b) Wunderlich(1991)

. .

. “R”

. “Rprox” . “LOC” “

” . (16c) “POSS” “ ”

.

Hale Keyser(1993) ( , principle of lexical incorporation)

,

. (17) .

(17) *It cowboyed a polka 

     ( : A Cowboy did a polka)

(17)

. “cowboy” “polka” .

Hale Keyser (lexical relational structure)

(lexical decompositional grammar) .

Hale Keyser

,
18).

2.3 

19).

18) Travis(1983), Baker(1988), Redford(1998) .
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, ,

, 20).

.

“ ” , “ ” “ ”

. “ ” .

(18) a. .

      ( )                   

    b. .( )

    c. . ( )

(19) a. * .                    

    a’. Laoli  bottled water. ( )

    b. * .

    b’. Laoli boxed those books. ( .)

(18) . (18a) “ ( / )”

“ ( )” , “ ( )” ,

, (18b) “ ( / / )” “ ( )”

, “ ( )” , ,

(18c) “ ( )” “ ( )” , “ (

)” , .

, , . (19) “ ( )” “ (

)” , (19)

. (denominalization) ,

. (18)

.

, .

19) “ , , , , , , , , , , , , , , , , , , , ”
    “ , , , , , , , , ”, 

“ , , , , , , , , , , , ” .
20) Clark and Clark(1997) 8

, .



66  63 

(20) a. .

    a’. Teacher’s kindness can bring a death man back to life, and cause a bone to regrow flesh.

        ( )

    b. 

    b’. Jin army Hanling, Qin army Fannan.

        ( , )

(20) .

.

. “ ( )

( ) ( )” “- ” “- ”

.

.

“- ” 21). Grimshaw

Mester(1988) ( , light verb) .

( , verbal noun) .

“- ” “- (DO)” 22).  “- ”

“- ” .

23). “ ” “ ”

“ ” .

“ ” 24).

21) Miyamoto(1999) Masaaki Kamiya(2006) .
22) “ ” “ ( )” , “

( )”, “ ( )”, “ ( )” “ (OCCUR)”
. “ ” “ (OCCUR)”

.
23) Jacobsen(1992) 
24) (accusative) “- ” .

“ ” . “accusative”
(2) “ ” .

    1) 
    2) *
    3) 
                -Massaki Kamiya(2006) .
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(21) a. ( )

    b. ( )

(22) a. ( )

    b. ( )

(23) a. ( )

    b. ( )

(24) a. 5 (to copy) (5 )

    b. (to date) ( )

(21-23) “ ”,  “ ”, “ ” “ ”, “ ” , “ ”

, (24) “ ”, “ ” “ (copy)”, “

(date)” .

“- ” “- ” .

“- ” . (21b) “ (

)” .

“ ”, “ ”,  “ ”, “ ” . .

(26) a. 

    b. *

    c. 

       ( )

(27) a. ( ) .

       ( )

    b. ( ) ( ) .

       ( )

(26a) “ ” “ ” , (26b)

(23) “- ” , (26c) “ ”

“ ” , “ ” . (27a)

“ ” “ ” “ ”

. (27b) “ ”

“ ” “ ” “ ” .
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(21) “ ” “ ” ,

(22) “ ” “ ” , (23) “

” “ ” “ ”, “ ” .

“DO” “- ”

, , , , ,

. 25)

3. 

Hale Keyser(1993, 1998) Jackendoff 

(1990) ( , lexical-syntactic) 26). Hale

Keyser “to shelve, to bottle, to jail” (25)

.

(28) 

(28a) “to bottle” ( , configuration)

(28b)“put the wine in the bottle” . “bottle”

. ( ) (head) “<P+N>”

( ) . “to bottle”

25) denominal predicates . “
” “- ” .

.
26) Jackendoff(1990) , Hale

Keyser(1993, 1997, 1998, 2002) Mateu(2000, 2002) .
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. ( ) , ( ) ( )

(terminal coincidence) , “in” 

“into” . ( , specifier)

(John bottle the wine). Hale Keyser “to saddle”

( ) (28a) .

“P” . “P”

( “to”, “out of”, “off of” ), “P” ( )

( “at”, “in”, “with”). 

“shelve” “ ” , “John put the 

book on the shelve” . “to saddle”

“ ” , “John provided the horse with a saddle”

. “ ” Hale(1986)

, “ ” (edge) 

( ) , “

”

.   

Hale Keyser(1993) Mateu(2002)
27). Kratzer(1996) (Voice hypothesis)

( , Distributed Morpholoygy) “John saddled the horse/John 

27) Mateu(2002) (localist) (non-primitive 
status) , Hale Keyser ,

Mateu(2002) (shelve)
(saddle) , “P”

, “P” .

           

    (detransitivized) “PP” ,
. “P” .

(*the book shelved/*the horse saddled”). 
. .
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shelved the book” (26b) .

(29) 

 

(29) .   

: (25) “N” ( ) (29) “ Root”

“XM” 28), : (29) Voice( ) ( , external 

argument) , ( , Agent) “vP”

. ( , Causer)

.  (29) “v” ( , light 

verbs) , [P+ ] . ‘V’ “v” ( , Causer)

, “Voice” . : “vP” “PP”

“vBE” . “vP” “v” “vDO” 

“vBE” , “PP” .

( ) [Spec-VoiceP] ( , )

.

.

“The burglars orphaned the child” “to orphan” “The nurse powdered the pill” “to powder29)”
30). (27) .   

(30) a. [BEIdent([Thing child] [ATIdent([Property orphan])])]

28) ( ) “N”
. “N”

. ( )
, .

29) 
. “ ” .



················································································································· 71

    b. [BEIdent([Thing pilll] [ATIdent([Property powder])])]

.

2

(31) .

(31) a. : [x ACT] CAUSE [y BE at-N]

    b. : [x ACT] CAUSE [y BE with-N]

    c. : [x ACT] CAUSE [y BE in-N]

(32) .

(32) a. / /

,

        

30) Mateu(2002) (25) “P” Jackendoff “ (identificational 
relation)” . “vPBE” “PP” .
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, ,

.

.

,

.

.   

4. 

,

, .

[ROOT]N [[box]N]V ,

, ,

. “[x ACT] CAUSE 

[y BE ATSpatial-N]”, “[x ACT] CAUSE [y BE with N]”, 

“[x ACT] CAUSE [y BE ATIdentity-N] .

,

.

,

(16) .

( ) “<P+N>” ( )

( 28). ( ) “

” , “ ” ,

“ ” /

( (29)(32) ). 

,
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명사형 사역동사 연구

- 영어, 중국어, 일본어를 중심으로 -

.
, , .

.
. , ,

.

A Study of Denominal Causative Verbs Inquiry

- Compare of English, Chinese, Japanes -

Lee, Young-Hee

In this paper, we propose a process in which nouns based on zero-derivation are composed of verbs through Lexical Causative 
Verbs. It is confirmed that expanding to location verb, loctum verb, and goal verb through the incorporation of nouns works 
the same mechanism. Through lexical conceptual semantic and syntactic analysis, it was found that all denominal verbs are 
causative verbs. This interpretation gave an opportunity to apply unified analysis to the denominal verbs.  As a result of substitution 
into English, Chinese and Japanese as a specific language, English and Chinese showed the same pattern and Japanese showed 
a different pattern.




